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Abstract: The article is devoted to the menologion of the only Cyrillic full lectionary Gospel printed by the Printing house of the Kiev 
Pechersk Lavra in the year 1707. It gives general description of its menologion with a special attention to the number of days for every 
month, local celebrations and saints (their presence or absence). A detailed analysis (based on liturgical and textological research) of 
the September in comparison with 18 other early printed tetragospels (printed to 1712 in different printing houses of Moscow, Vilnius, 
Lvov and Kiev) shows close relationship of the analyzed full lectionary only with two Gospels printed in Kiev at 1697 and 1712.

Streszczenie: Artykuł został poświęcony menologionowi znajdującemu się w jedynym cyrylickim starym druku Ewangeliarza peł-
nego wydanego Drukarni Kijowsko-Peczerskiej Ławry w 1707 roku. Zawiera ogólną charakterystykę części minejnej ze szczególnym 
uwzględnieniem liczby dni w poszczególnych miesiącach, lokalnych świąt oraz świętych (ich obecność lub opuszczenie). Jako materiał 
porównawczy wykorzystano 18 innych starych druków tetraewangelii (tłoczonych do 1712 roku w różnych zakładach drukarskich (w 
Moskwie, Wilnie, Lwowie i Kijowie). Szczegółowa (liturgiczna i tekstologiczna) analiza, ograniczona do miesiąca września, wskazała 
na bliskie podobieństwo omawianego lekcjonarza pełnego i dwóch innych tetraewangelii wydanych w Kijowie w latach 1697 i 1712.
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Ewangelia wydrukowana w 1707 roku w drukarni 
Ławry Peczerskiej w Kijowie zajmuje szczególne miejsce 
w historii cyrylickiego drukarstwa. Spośród wszystkich, 
tzn. ponad 200, cyrylickich starych druków z tekstem Do-
brej Nowiny (to jest tetraewangelii, Nowego Testamentu 
i Biblii) jest to jedyny1 lekcjonarz pełny2. Ewangelia z 1707 
roku uważana jest za jedno z najwspanialszych wydań dru-
karni Ławry Kijowskiej z okresu, kiedy jej kierownikiem 
był Josafat Krokowski (Тітов, 1918, s. 415)3. Z zajmującego 
trzy strony (f. 2-3r) wstępu – jego autorstwa4 – wiadomo, że 
geneza tego jedynego starego druku ewangeliarza pełnego 

*  Niniejszy tekst został wygłoszony na Międzynarodowej Konferencji 
poświęconej 1000-leciu staroruskiego monastycyzmu na św. Górze Atos 
(„Малий Афон” – Монастирi та чернецтво на закарпаттi: традицiї 
і сучасність, 3-4 październik 2015 r., Mukaczewo).
1  Do 1800 roku lekcjonarze były drukowane jeszcze trzy razy: w Uher-
cach (w 1620 roku), Łucku (w 1640 roku) i Lwowie (w 1706 roku). Były 
to jednak apostoły-ewangeliarze niedzielne, czyli księgi zawierające na-
przemiennie ułożone czytania z Apostoła i perykopy z Ewangelii. Szerzej 
o nich zob. Ostapczuk, 2013, ss. 133-168; 2015b, ss. 159-201. 
2  Ewangeliarz pełny został jeszcze wydrukowany w Drukarni Synodalnej 
w Moskwie w 1854 roku. 
3  Josafat Krokowski był archimandrytą Ławry Kijowskiej od 1697 do 
1707 roku (por. Тітов, 1918, ss. 402-424; Mironowicz, 2001, s. 320). 
4  Тітов, 1918, ss. 411-412.415. Wykaz przedmów napisanych przez 
J. Krokowskiego zob. Шевчук, 2012, ss. 294-295.

związana jest z darem pewnego archimandryty ze Świętej 
Góry Atos (podróżującego, najprawdopodobniej, z jałmuż-
ną (zbiorem pieniężnym)). We wstępie zapisano, że: Нѣкїй 
ѿ Всечс҃тныⷯ Аѳѡнскїѧ ст҃ыѧ Горы Архиман҃дритѡв,҃ сицевю 
Еѵг҃лїѧ Книг написан҃ню, и древле изслѣдованню в Даръ 
принесе <...> Гетман <...> ІѺАНН МАЗЕПѢ i nieco da-
lej: та КНИГА НОВАГѠ ЗАВѢТА, ѿ ст҃ыѧ Горы Аѳѡнскїѧ, 
в Даръ принесеннаѧ. 

Typologicznie Ewangeliarz kijowski z 1707 roku, który 
jest lekcjonarzem pełnym (le), odpowiada praktyce litur-
gicznej monasterów św. Góry Atos, w których nabożeństwa 
eucharystyczne, tzn. liturgie, celebrowane były codziennie. 
Także i dziś większość zachowanych w zbiorach monaste-
rów atoskich rękopiśmiennych ewangeliarzy5 to aprakosy 
pełne (Ostapczuk, 2015a, ss. 305-306).

W lekcjonarzach, które na gruncie słowiańskim okre-
ślane są mianem aprakosów, wyróżnia się dwie (lub nie-
kiedy nawet trzy) główne części. Ułożenie w nich tekstów 
nowotestamentowych odpowiada porządkowi roku litur-
gicznego (a nie powszechnie przyjętej kolejności czterech 
Ewangelii (Mateusza, Marka, Łukasza i Jana)). Perykopy 

5  Statystyki rękopiśmiennych ewangelii przechowywanych w monas-
terach św. Góry Atos zob. Ostapczuk, 2015a, ss. 304-307. 
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ewangeliczne cyklu triodnego (czyli świąt ruchomych) od-
powiadają pierwszej części lekcjonarzy – synaksarionowi, 
który rozpoczyna się perykopą święta Zmartwychwstania 
Pańskiego. Perykopy ewangeliczne cyklu minejnego (czy-
li świąt stałych) odpowiadają drugiej części lekcjonarzy 
– czyli menologionowi6, który rozpoczyna się 1  września 
i kończy 31 sierpnia. Zawarte w tych dwóch częściach (po-
dobnie jak i perykopy jutrzni niedzielnych) aprakosów pe-
rykopy ewangeliczne, czytane były kolejno, według swego 
porządku. 

O takim nietypowym, jak na owe czasy, i praktycz-
nym7, z liturgicznego punktu widzenia (jak poinformował 
I. Mazepa metropolitę), układzie tekstu Dobrej Nowiny 
w druku Ewangelii kijowskiej z 1707 roku również wspomi-
nano we wstępie: в сей оубо Книзѣ Еѵг҃лской не такѡ, ꙗкѡ 
в ѡбычныхъ прежде оустроеныхъ, ѻбрѣтаетсѧ Начало ѿ 
Матѳеа, Книга Родства и проч:҃ но здѣ оуже прїемлютъ 
Начало свое Еѵг҃лїѧ, ѿ Іѡанна (понеже ѿ Воскр҃сенїѧ Хв҃а 
начинаютсѧ, ) ꙗкѡ и напечатасѧ: В началѣ бѣ Слово: и 
прочаѧ. И ѿ свѣтлыхъ Воскр҃сенїѧ Хрс҃това дній идтъ 
чиномъ своимъ по Іѡаннѣ, Матѳеи, Марко, Лка, без 
всѧкагѡ в зачалах и Еѵг҃листах препѧтїѧ. 

W Ewangelii kijowskiej z 1707 roku fragmenty ewan-
geliczne zajmują 315 kart8. W pierwszej części – synaksa-
rionie (karty 1-216v) – znajdują się perykopy na wszystkie9 
dni w  roku liturgicznym. W jego drugiej części – meno-
logionie (karty 217-310v), który jest przedmiotem niniej-
szej publikacji – znajdują się perykopy ewangeliczne nie na 
wszystkie dni w roku liturgicznym. 

Święta i święci cyklu minejnego cerkiewnosłowiań-
skich rękopisów Ewangelii (i niekiedy też innych ksiąg) 
były przedmiotem zainteresowań uczonych już od połowy 
XIX wieku (Древнейшие русские святцы, ss. 485-517), 
np. K.I. Newostruew (Невоструев, 1997, ss. 5-649), J. Mar-
tinov (1863), G. Bulaszew (Булашев 1882); arcybiskup 
Sergiusz (Spasski) (Сергий архиепископ 1901)10. Rów-
nież w następnym stuleciu menologiony rękopiśmiennych 
Ewangelii były przedmiotem badań niektórych uczonych 
(E. Kocewoj i  A.  Atanasowa (Коцева, 1985, ss. 104-111; 

6  O nazwach pierwszej i drugiej części ewangeliarzy zob. Лосева, 2001a, 
ss. 24-26; Ostapczuk, 2010, ss. 29-31.
7  O minusach aprakosowego układu tekstu Ewangelii w przedmowie do 
Ewangelii z 1707 roku napisano: а понеже по чин Цр҃кви ст҃ои Восточнои 
оустановленомъ ѻбыкновенїе естъ, в седмиц Великогѡ Поста Стрс҃тню, 
в Храмѣ Бжс҃твенномъ, ЧетвероЕѵг҃лїе въ прежднихъ ѻбычныхъ Кни
гахъ Еѵг҃лскихъ Изображенное чести врѧдъ, нерасмотрѧющи Неделнѧго, 
Праздничнагѡ, и Повседневнагѡ Еѵг҃лїи чтенїѧ : Сегѡ ради сіѧ Новоиздан
наѧ Еѵг҃лскаѧ Книга, невозможетъ к сицевом оупотреблѧтисѧ чтенїю, 
занеже в Неи Седмицы чрезъ весъ Годъ, ко Праздничном токмѡ и ко 
Повседневном чтенїю Еѵг҃лїѧ расположены сть, а не Всецѣлое Еѵг҃лїе, 
Тѵпомъ Изѡбраженнѡ естъ. Такожде и ѡсобь ЧетвероЕѵг҃лїе читати 
хотѧщїй, не возможетъ въ Всецѣлое Еѵг҃лїѧ чтенїе, сеѧ оупотребити 
Книги..
8  Obok dwóch głównych części – synaksarionu i menologionu – w Ewan-
gelii z 1707 roku znajdują się jeszcze: 11 perykop Ewangelii jutrzni niedziel-
nych (f. 311-315); Ewangelia za zmarłych (f. 315) i Ewangelie wspólne świę-
tym czytane (f. 315v).
9  Wyjątkiem są dni, w które nie celebruje się liturgii, np. wtorek i czwartek 
w tygodniu poprzedzającym Wielki Post.
10  Charakterystyka menologionów Ewangelii (greckich i słowiańskich) 
zob. Сергий архиепископ, 1901, ss. 88-135 (T. 1).

Коцевa, Атанасов, 1991, ss. 292-319; 1993, ss.  214-241); 
N. Kowiaziny (Ковязина, 1997, ss. 31-52; 1998, ss. 51-61); 
O. Losewoj (Лосева, 1995, ss. 46-54; 1999a; 1999b; 2001a; 
2001b, ss. 14-36; 2003, ss. 132-141); N.A. Meszczerskiego 
(Мещерский, 1997, s. 155); H. Miklasa (1999); L. Skomo-
rochowej-Wenturili (Скоморохова-Вентурили, 1985, ss. 
122-131); D.  Stefanowicia (Стефановић, 1989, ss. 140-
152); A.A. Turilowa (Турилов, 2010, ss. 117-146); C. Waka-
lerijskiej (Вакалерийска, 1994, ss. 58-68); L.P. Żukowskiej 
(Жуковская, 1993, ss. 81-87)). Ostatnią monumentalną 
pracę poświęconą cyklowi minejnemu 152 cerkiewnosło-
wiańskich rękopiśmiennych Ewangelii11, z  okresu od XI 
do XIV wieku, opublikowała O. Losewa12. Dotychczasowe 
publikacje o  menologionach dotyczyły wyłącznie rękopi-
śmiennych kodeksów Ewangelii, różnych pod względem 
typologicznym (tetraewangelie; lekcjonarze: pełne, krótkie, 
ultrakrótkie). Menologiony starodrucznych Ewangelii (od 
1512 do 1800 roku) i młodszych (po 1801 roku) nie docze-
kały się jeszcze swego opracowania. Ich naukowa charakte-
rystyka byłaby szczególnie pomocna w badaniach drugiej 
części lekcjonarza kijowskiego z 1707 roku.

Dotychczasowe badania cyklu minejnego pokazały, 
że wśród zachowanych współcześnie najstarszych ręko-
piśmiennych zabytków Ewangelii (z XI-XIII w.) brak jest 
dwóch kodeksów mających taki sam menologion (Сергий 
архиепископ, 1901, s. 28 (т. 1); por. Жуковская, 1993, ss. 
81-87), tzn. wykaz wszystkich tych samych świąt i  świę-
tych. Manuskrypty Dobrej Nowiny z  podobnymi meno-
logionami są dużą rzadkością (Лосевa, 2001a., ss. 5.37; 
2001b, s. 14)13 i pochodzą przeważnie z XIV wieku (Лосе-
ва, 2001b, s. 14).

Liczba świąt i świętych w menologionach słowiańskich 
Ewangelii zwiększała się z każdym stuleciem. Menologiony 
rękopisów Dobrej Nowiny z XII wieku – w porównaniu do 
manuskryptów z wieku XI – mają 278 nowych świąt; me-
nologiony z XIII wieku – 177 i z wieku XIV – 51 (Лосева, 
2001b, s. 15). 

Różnorodność cyklu minejnego spowodowana jest 
kilkoma czynnikami, a mianowicie (Лосева, 2001a, s. 5.44; 
2001b, s. 20): 

a) wykorzystaniem różnych źródeł do kompozycji no-
wego menologionu, na których kształt wpływ miały ich 
protografy o różnym pochodzeniu (proweniencji) i historii; 

b) lokalnymi uwarunkowaniami liturgicznymi, w któ-
rych powstał dany menologion, oraz ustawem liturgicz-
nym.  

Dlatego też analiza świąt i świętych wymienionych 
w cyklu minejnym ma duże znaczenie nie tylko w przy-
padku badań konkretnego zabytku, lecz także w badaniach 
dotyczących historii, liturgii, etnografii i kultury. Zawar-
te w menologionach informacje dotyczą m.in. (Лосева, 
2001a, s. 30): konkretnych osób (świętych), wydarzeń hi-

11  Były one także przedmiotem jej rozprawy doktorskiej pt. Месяцесловы 
древнерусских Евангелий XI-XII веков (Лосева, 1999a).
12  Oprócz 152 Ewangelii wykorzystała ona w badaniach również 26 
Apostołów (Лосева, 2001a, ss. 7.11).
13  O podobnych cyklach minejnych w różnych rękopisach Ewangelii zob. 
Лосева, 2001a, ss. 37-43.
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storycznych14, cudów15, tragedii16, zjawisk przyrody17, 
z uwzględnieniem niekiedy dokładnej daty (a nawet godzi-
ny) i  innych informacji – czasami nawet dokładniejszych 
niż w Kronikach (Лосева, 2001a, s. 6).

W przypadku kodykologicznych badań rękopiśmien-
nych zabytków analiza lokalnych świąt i świętych zawar-
tych w cyklu minejnym może mieć fundamentalne znacze-
nie dla datacji i miejsca powstania tych zabytków (Лосева, 
2001a, ss. 6-7). 

Cykle minejne zdecydowanej większości rękopiśmien-
nych Ewangelii to tzw. menologiony niepełne, w  których 
opuszczone są niektóre dni w poszczególnych miesiącach 
(Лосева, 2001a, s. 31). Najmniejsza liczba świąt w menolo-
gionie wymieniana jest w lutym, marcu i kwietniu (co wią-
że się z nabożeństwami wielkopostnymi18), zaś największa 
we wrześniu i styczniu (Лосева, 2001a, s. 32).

Najstarszy pełny menologion, tzn. taki, który ma wy-
mienione wszystkie dni dwunastu miesięcy, znajduje się 
w Ewangeliarzu Mścisława (Лосева, 2001a, s. 31) – wymie-
nionych zostało tam 418 świąt19. Część minejna Ewangelii 
powstałych w elitarnych (np. książęcych czy metropoli-
talnych) skryptoriach obfituje w dużą liczbę świąt i świę-
tych, natomiast Ewangelie pochodzące z mniej znaczących 
ośrodków piśmienniczych (ale będące np. własnością hie-
rarchów) mogą mieć w menologionie tylko najbardziej 
znane święta (Лосева, 2001a, s. 33)20. 

Po przebadaniu 152 rękopiśmiennych Ewangelii i 26 
Apostołów O. Losewa stwierdziła, że w  części minejnej 
tych zbytków znalazło się 1040 świąt i świętych, z czego 657 
w Ewangeliach i Apostołach, 275 tylko w Ewangeliach i 108 
tylko w Apostołach (Лосева, 2001a, s. 33). Niewiele ponad 
¼ tej całości to wyjątkowo rzadkie święta i święci, wymie-
nione tylko w jednym rękopisie; zaś 100 wymienionych 
było tylko w dwóch rękopisach. 

Geneza wydanej w 1707 roku w Kijowie Ewangelii 
związana jest – jak już wspomniano – z  ewangeliarzem 
przywiezionym ze Świętej Góry Atos. Przekazany przez I. 
Mazepę J. Krokowskiemu atoski lekcjonarz miał posłużyć 
jako wzór do przygotowania nowego druku Ewangelii.

Druk kijowski z 1707 roku to ewangeliarz pełny (le) 
i pod względem typologicznym jest zapewne dokładnym 
odbiciem atoskiego lekcjonarza. W bibliotekach na Górze 
Atos wśród ewangeliarzy (w przypadku pominięcia tetra-
ewangelii) dominują właśnie aprakosy pełne, a  inne typy 

14  Np. zwycięstwa wojenne, napady wrogów, założenie i splądrowanie 
miast, poświęcenie świątyń (Лосева, 2001a, s. 6.30).
15  Np. ukazanie się krzyża na niebie (Лосева, 2001a, s. 30).
16  Np. pożar, powódź (Лосева, 2001a, s. 6.30).
17  Np. trzęsienia ziemi, wybuchy wulkanów (a dokładnie opad z nieba 
wulkanicznego pyłu) (Лосева, 2001a, ss. 6.30).
18  Wielki post może rozpocząć się najwcześniej 2 lutego, najpóźniej 
8 marca.
19  Są jednak jeszcze bardziej obszerne menologiony, np. zawierające aż 
466 świąt i świętych (por. Лосева,  2001a, ss. 31-32). Żaden z aprakosów 
pełnych XII-XIII wieku nie ma pełnego menologionu, a z XIV wieku 
tylko 4 (Rm-107, Rm-108, Sn-64, Eg-108) (Лосева, 2001a, s. 32). Z tetrów 
tylko menologion Ewangelii Galickiej jest pełny, który ma aprakosowe 
pochodzenie (Лосева, 2001a, s. 32).
20  O. Losewa wskazała tu na 80 świąt (Лосева, 2001a, s. 34). 

lekcjonarzy (np. krótkie, sobotnio-niedzielne itd.) to wy-
łącznie pojedyncze egzemplarze.

Odpowiedź na pytanie, czy w ogóle i na ile cykl mi-
nejny Ewangelii kijowskiej z 1707 roku jest dokładnym 
odbiciem atoskiego lekcjonarza, jest w tej chwili niemoż-
liwa. Przywieziony z  Góry Atos i ofiarowany I. Mazepie 
ewangeliarz, który posłużył jako wzór do druku, nie został 
dotychczas zidentyfikowany. Skład świąt i świętych cyklu 
minejnego Ewangelii kijowskiej może w pełni lub tylko 
częściowo i to w różnych jego częściach (tzn. miesiącach) 
odzwierciedlać skład menologionu ewangeliarza atoskiego. 
Ewangelia wydrukowana w 1707 roku miała zapewne trafić 
do duchownych chrześcijan wschodniosłowiańskich ma-
jących swe lokalne święta i świętych o szczególnym tylko 
dla nich znaczeniu. Mimo że jej współcześnie zachowane 
egzemplarze znajdują się głównie na terenie Ukrainy, nie 
można wykluczyć wykorzystania tej kijowskiej Ewangelii 
na innych ziemiach (np. Słowian południowych czy Gó-
rze Atos). Dlatego też należy uwzględnić fakt, że wydawcy 
mogli wprowadzić do części minejnej wspomnienia lokal-
nych wschodniosłowiańskich świętych i  świąt, pomijając 
tym samym mało lub niepopularne u nich święta (np. po-
łudniowosłowiańskie, greckie czy łacińskie) wymienione 
w Ewangelii atoskiej21. Być może menologion Ewangelii 
kijowskiej w ogóle (w przypadku pominięcia niektórych 
świąt i świętych o ogólnochrześcijańskim charakterze) nie 
odzwierciedla składu miesięcznej części Ewangeliarza ato-
skiego. Niewykluczone, że do kompozycji kijowskiego dru-
ku posłużono się wykazem świąt i świętych innej dostępnej 
wydawcom rękopiśmiennej Ewangelii lub nawet – co bar-
dziej prawdopodobne – drukowanej. Przecież w drukarni 
Ławry kijowskiej Ewangelię po raz pierwszy wydano już 
w 1644 r. (żaden jej egzemplarz nie zachował się (Гусева, 
1997, s. 120)), zaś po raz drugi w 1697 roku. Do 1707 roku, 
gdy pominiemy druki południowosłowiańskie, cyrylickie 
tetraewangelie były drukowane prawie 50 razy (Ostapczuk, 
2013, ss. 137-143).

Wstępną charakterystykę części minejnej Ewangelii 
kijowskiej z 1707 roku należy traktować jako wprowadze-
nie do badań tekstologicznych i liturgicznych, w których 
jako materiał porównawczy wykorzystać należy tetraewan-
gelie (oraz inne księgi zawierające miesięczny wykaz świąt 
i świętych) drukowane do 1707 roku (i być może w I poł. 
XVIII w.) w  różnych wschodniosłowiańskich ośrodkach 
drukarskich (tzn. Moskwa, Wilno, Lwów i  Kijów). Prze-
prowadzenie takich badań porównawczych wskaże, być 
może, na stopień podobieństwa cyklu minejnego Ewange-
lii z 1707 roku i pozostałych drukowanych (do tego roku) 
tetrów, które mogły być wykorzystane w pracy wydawców 
kijowskich, a tym samym, być może, pozwoli uzyskać ogól-
ne informacje o składzie świąt i świętych niezidentyfikowa-
nego dotychczas atoskiego lekcjonarza.

Każda z dwunastu części menologionu, czyli miesięcy, 
rozpoczyna się informacją o nazwie miesiąca i liczbie dni, 

21  W skład menologionów nie tylko były wprowadzane nowe święta 
i świę ci, lecz były one też z niego usuwane (Лосева, 2001a, s. 31; 2001b, 
s. 29).
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np. мѣсꙗць септемврꙇй. имать днꙇй, л҃.; мѣсѧць октоврїй, 
има꙯ днꙇй, л҃а. Użyte tam zostały starożytne nazwy miesię-
cy, które były powszechnie używane również w  tradycji 
słowiańskiej (np. септемврꙇй, октоврїй, новемврꙇй, etc.). 
W Ewangelii kijowskiej brak jest słowiańskich nazw mie-
sięcy, np. моурьтарь (marzec), протонь (czerwiec), wystę-
pujących niekiedy w tradycji rękopiśmiennej.

Każdy dzień części minejnej ma następującą standar-
dową (Por. Лосева, 2001a, s. 30) kompozycję:

– numer dnia, po którym czasami podana jest także 
nazwa miesiąca, np. въ первый дн҃ь; ꙇанꙋарїа тогожⷣе, д҃;

– wykaz świąt, świętych lub wydarzeń cerkiewnych 
czy państwowych, których pamięć przypada tego dnia, np.: 
1 stycznia: ѻбрѣꙁанїе по плоти гс҃да бг҃а и сп҃са нашєго ꙇи҃са 
хрс҃та oraz и памѧть во сты҃хъ оц҃а наш҃: василїа великагѡ;

– informacje liturgiczne o nabożeństwie, tzn. na jakie 
nabożeństwo (nieszpory i jutrznię (nie zawsze obecne) lub 
liturgię) przeznaczona jest perykopa ewangeliczna, np.: на 
оутрени i на лꙇтꙋргꙇи;

– informacje o Ewangelii, tzn. imię Ewangelisty i nu-
mer zaczała, np. ѿ лꙋки, зачало, ѕ҃.;

– w przypadku zapisania kilku wspomnień liturgicz-
nych jednego dnia, przed kolejnym fragmentem ewange-
licznym podaje się jego przeznaczenie, np. и ст҃омꙋ, еѵг҃лїе 
ѿ лꙋки, зачало, к҃д.

W związku ze specyfiką lekcjonarzy, polegającą na 
możliwości zapisania perykopy ewangelicznej w  kilku 
miejscach (ponieważ ten sam fragment może być czytany 
na nabożeństwach kilka razy w roku), czasami zamiast in-
formacji o perykopie ewangelicznej (imię Ewangelisty i nu-
mer zaczała) może być podana informacja o miejscu, gdzie 
wcześniej dany fragment został zapisany (np.: 1 grudnia, 
w dniu pamięci św. Barbary i św. Jana Damasceńskiego za-
pisano: на оутрени, еѵг҃лїе, ѿ маⷴ: зч҃а: р҃д. ищи на лиⷵ: сн҃. и 
на лїтꙋр҃: еѵг҃лїе, ѿ лꙋки, зч҃а: р҃ѕ. на листѣ сн҃а.).

Niekiedy też podawane są także inne dodatkowe infor-
macje liturgiczne, związane z  praktyką czytania perykop 
ewangelicznych i dniem tygodnia, kiedy przypada świę-
to, np. аще бꙋдетъ ѿданїе праꙁдника ржс҃тва хрс҃това, въ 
сꙋббѡтꙋ, чтєтсѧ еѵг҃лїе, прежде сꙋббѡтѣ, по ржс҃твѣ. таже 
сꙋббѡтѣ преⷣ кр҃щенїемъ.

W menologionie Ewangelii kijowskiej z 1707 roku brak 
jest początkowych wierszy, występujących niekiedy w dru-
kowanych tetraewangeliach, z troparionów świątecznych, 
sticherionów czy alleuariów.

W Ewangelii kijowskiej nie ma wymienionego żadne-
go święta czy świętego, przy których, oprócz podstawowej 
informacji (np. nazwa lub imię), nie byłoby żadnych dodat-
kowych danych22, tzn. informacji o perykopie ewangelicz-
nej czy odsyłacza do miejsca, gdzie powinna się ona znaj-
dować. Wszystkie wymienione w cyklu minejnym święta 
i święci mają informację dotyczącą lektury konkretnego 
fragmentu Ewangelii. 

Cykl minejny Ewangelii kijowskiej z 1707 roku nie jest 
menologionem pełnym. W każdym z miesięcy opuszczono 

22  W ewangeliarzu archangielskim z 1092 roku takich miejsc jest 4. Są to 
święta typowe dla tradycji zachodniej (łacińskiej) (Лосева, 2001a, s. 31). 

po kilka dni: 27 w marcu23; 26 w kwietniu24; 23 w lutym25; 
21 w maju26; 20 dni w czerwcu27 i sierpniu28; 18 dni w listo-
padzie29; 17 dni w październiku30 i grudniu31; 15 dni w lip-
cu32; 14 dni w styczniu33 i 10 we wrześniu34.

Najmniejszą liczbę dni w cyklu minejnym mają nastę-
pujące miesiące: marzec i kwiecień – tylko po 4 dni, a luty 
– 5. 

Nie powinien więc dziwić fakt, że jeszcze w XVIII 
wieku, mimo rozwiniętej już w tym czasie tradycji litur-
gicznej, w Ewangelii kijowskiej został umieszczony nie-
pełny menologion. O. Losewa wskazała, że niepełne me-
nologiony występują nie tylko w najstarszych rękopisach 
Ewangelii, lecz również i tych młodszych (Лосева, 2001a, 
ss. 32-33). Analogiczna sytuacja ma również miejsce 
w drukowanych od 1512 roku tetraewangeliach. 

Z wymienionych przez O. Losewą 80 świąt stanowią-
cych główny trzon przebadanych przez nią 152 Ewangelii 
(Лосева, 2001a, ss. 34-35) w druku kijowskim nie zosta-
ły wymienione tylko trzy: pamięć męczenników Sergiusza 
i Bakcha (7.10), wlk. męczennika Mina (11.11) oraz Kle-
mensa, papieża rzymskiego (25.11). Opuszczenie w me-
nologionach wymienionych dwóch dat listopadowych (11 
– św. Mina i 25 – św. Klemensa Rzymskiego) tłumaczy się 
wpływem w poł. XIV wieku typikonu jerozolimskiego na 
ukształtowaną w Konstantynopolu praktykę liturgiczną35. 
Wynikiem tego było m.in. wprowadzenie na stałe do cyklu 
minejnego w dniu 5.12 pamięci św. Sawy Uświęconego, co 
potwierdza również Ewangeliarz kijowski.  

Spośród dni wymienionych w cyklu minejnym Ewan-
gelii kijowskiej należy zwrócić uwagę na: 

– święta charakterystyczne dla typikonu jerozolim-
skiego36: poświęcenie Świątyni Zmartwychwstania Pań-
skiego (13.09 {335 r.}37); św. Ojców zamordowanych na 
Synaju i w Raifie (14.01) i przypadające na ten sam dzień 

23  W marcu opuszczono następujące dni: 1-8, 10-16, 18-24, 27-31. 
24  W kwietniu opuszczono następujące dni: 1-22, 24, 26, 28-29. 
25  W lutym opuszczono następujące dni: 1, 4-7, 9-11, 13-23.
26  W maju opuszczono następujące dni: 1, 4-6, 11-14, 16-19, 22-24, 26-31.
27  W czerwcu opuszczono następujące dni: 1-7, 10, 13, 16-18, 20-23, 
25-29.
28  W sierpniu opuszczono następujące dni: 3-5, 7-8, 10-13, 17-23, 26-28, 
30.
29  W listopadzie opuszczono następujące dni: 2-3, 5, 7, 9-11, 15, 18-20, 
22-23, 25-29. 
30  W październiku opuszczono następujące dni: 2, 4-5, 7-10, 12-13, 15, 
17, 19, 24-25, 29-31.
31  W grudniu opuszczono następujące dni: 2-4, 7-8, 10-12, 14-16, 18-19, 
22-23, 28, 30. 
32  W lipcu opuszczono 15 dni: 3-4, 6-7, 9, 12, 14, 17-19, 21, 23, 26, 29-30.
33  W styczniu opuszczono następujące dni: 2-3, 8-10, 12-13, 15, 19, 21, 
23-24, 26, 28.
34  We wrześniu opuszczono następujące dni: 7, 12, 17-19, 21-22, 27, 
29-30.
35  W Ewangelii kijowskiej pod datą 11 października jest święto św.św. 
Ojców VII Soboru Powszechnego, które jest w tym dniu obchodzone 
zgodnie z Typikonem Świątyni Mądrości Bożej i Studyjskim (Лосева, 
2001a, s. 174).
36  W Ewangelii z 1707 roku wymienionych zostało tylko kilka świąt z 
wielu charakterystycznych dla Typikonu jerozolimskiego zob. Ęĺęĺëčäçĺ, 
1912, ss. 50-54.116-150. 
37  Święto to nie występuje w słowiańskich menologionach do połowy 
XIV wieku. W menologionach konstantynopolitańskich pojawia się 
sporadycznie od XI w. Zob. Лосева, 2001b, s. 26. 
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zakończenie święta Chrztu Pańskiego (14.01) (Por. Лосева, 
2001a, s. 248); 

– święta charakterystyczne dla typikonu Świątyni Mą-
drości Bożej w Konstantynopolu: trzęsienie ziemi w Kon-
stantynopolu (26.10 {740 r.}); pamięć św.św. Ojców VII 
Soboru Ekumenicznego (niedziela po 11.10) (Por. Лосева, 
2001a, s. 175); patriarchów Konstantynopola38 [św. Paw-
ła Wyznawcy (6.11 {zm. w 350 r.}); św. Jana Złotoustego 
(13.11); św. Metodego (14.06 {zm. w 847 r.})]; 

– wielu świętych wschodniosłowiańskich39, np.: św. 
Eufrozyna z Suzdala (25.10 {zm. ok. 1250 r.}); św. Sergiusz, 
cudotwórca Wałaamski (25.09 {zm. ok. 1353 r.}), św. Ma-
kary, ihumen Kolaziński (17.03 {zm. 148340 r.}); św.św. 
Antoni (10.07) i Teodozjusz (3.0541 i 14.08) Peczerscy; św. 
Sergiusz z Radoneża (5.07); św. Olga42 (11.07 {zm. w 969 
r.}); św. Włodzimierz (15.07); św.św. Borys i Gleb (24.07); 
metropolici moskiewscy43: św. Piotr44 (21.12 {zm. w 1326 
r.}); św. Aleksy45 (12.02 {zm. w 1372 r.} i 20.05), św. Jonasz 
(15.06 {zm. w 146146 r.}) oraz święto ikony Bogurodzicy 
Smoleńskiej (28.07);

– uwzględnienie z serbskich świętych (por. Лосева, 
2001b, s. 28) tylko św. Paraskiewy Epiwatskiej (Serbskiej) 
(14.10) i pominięcie m.in. św. Sawy Serbskiego (12.01), św. 
Symeona Serbskiego (Stefana Nemanię) (13.02) czy św. Ar-
seniusza (28.10 i 30.08);

– opuszczenie św. Klemensa Rzymskiego (25.11) 
i uwzględnienie św. męczennika Hipolita Papieża Rzymu 
(30.01 {zm. w 258 r.});

– opuszczenie wszystkich nielicznych (por. Лосева, 
2002b, s. 30) świąt i świętych czeskich występujących w sło-
wiańskich rękopiśmiennych Ewangeliach;

– opuszczenie najstarszych cyrylo-metodiańskich 
świąt47, tzn. 30.01 – odnalezienie w Chersonie przez św.św. 
Cyryla i Metodego relikwii św. Klemensa Papieża rzym-
skiego (861 r.); 14.02 – dzień śmierci św. Cyryla (869 r.); 
6.04 – dzień śmierci św. Metodego (885 r.).

Z wymienionych dni na szczególną uwagę zasługuje 
uwzględnienie w cyklu minejnym uroczystości zakończe-
nia święta Chrztu Pańskiego: в тойже дн҃ь (tzn. 14 stycz-

38  Niektórzy zostali pominięci, np. święty Jan Postnik (2.09), choć 
wspomniany jest on w tetrach moskiewskich (z lat 1553/54, 1627, 1628, 
1689, 1703 ), wileńskim (z 1600 r.) i kijowskich (z lat 1697 i 1712). 
39  Do końca XIV wieku do menologionów rzadko wprowadzani byli 
wschodniosłowiańscy święci i święta. Liczba świąt i świętych wzrastała 
wraz z kolejnymi kanonizacjami, a proces ich wprowadzania do 
menologionów nie był regularny (Лосева, 1999b, ss. 40.47). 
40  Kanonizowany w 1547 r.
41  Wspomnienie św. Teodozjusza w menologionach Ewangelii pojawia 
się dopiero w XIII w. Dużo częściej jego imię spotyka się w Ewangeliach 
bułgarskich i serbskich, szczególnie z XIV w. Por. Лосева, 1999b, s. 23.
42  Jej pamięć pojawia się w menologionach Ewangelii dopiero od koń. 
XIV w. (Лосева, 1999b, ss. 40-41).
43  Opisani są jako: митрополꙇта кꙇевскаго и всеꙗ россꙇи.
44  Jego pamięć pojawia się w menologionach Ewangelii od koń. XIV w. 
(Лосева, 1999b, ss. 40-41).
45  Kanonizowany w 1448 roku. 
46  Kanonizowany w 1472 r. (wtedy stwierdzono, że jego ciało nie uległo 
rozkładowi). 
47  Święta te w menologionach słowiańskich Ewangelii od XI do XIII 
wieku pojawiały się coraz rzadziej, a zaniknęły prawie całkowicie w XIV 
w. (Лосева 2001b: 27-28).

nia) ѿдаетсѧ праꙁдник҃ с꙯꙯: Бг҃оѧвленїи. Zakończenie święta 
Teofanii w dniu 14 stycznia odpowiada Typikonowi jero-
zolimskiemu, ponieważ według typikonu studyjskiego, 
uroczystość ta przypadała 13 stycznia (Лосева, 2001a, 
s. 248; 2001b, s. 23). Święto to, jak i wyrażenie вослѣдованїє 
сты҃хъ поетсѧ, въ г҃ꙇ день dotyczące świętych z 14.01, wy-
stępuje tylko w dwóch drukach tetraewangelii kijowskich 
z lat 1697 i 1712. Zarówno święto to, jak i wyrażenie, jest 
pominięte w późniejszych tetrach kijowskich (np.  z  1733 
r.) i Ewangeliach pochodzących z innych ośrodków dru-
karskich (Moskwa, Wilno czy Lwów). Wyznaczenie końca 
święta Teofanii na dzień 14 stycznia tylko w Ewangeliach 
kijowskich z lat 1697, 1707 i 1712 świadczy o bliskości tra-
dycji liturgicznej zawartej w ich cyklach minejnych.

O tym, że menologion Ewangelii kijowskiej z 1697 
roku nie został dokładnie odzwierciedlony w Ewangelii 
z 1707 roku świadczy wykaz świąt i świętych oraz ich opis, 
np. w dniu 10 lipca. W wydaniu z 1697 (oraz 1712) roku 
wymieniono:

a) 45 męczenników z Nikopolis armeńskiego;
b) złożenie szaty (chitonu) Chrystusa w Moskwie 

(положенїе чс҃тныѧ риꙁы гс҃да нашего ꙇи҃са хрс҃та ꙗже есть 
хꙇтонъ, въ црс҃твꙋющемъ градѣ москвѣ);

c) oraz pamięć św. Antoniego (памѧ꙯ прпⷣбнагѡ оц҃а 
нашегѡ антѡнїа печерскагѡ кꙇевскагѡ, бывшагѡ началника 
всѣмъ росскинмъ монахомъ).

W Ewangelii kijowskiej z 1707 roku pierwsza pamięć 
opisana została tymi samymi słowami, druga – złożenie 
szaty Chrystusa w Moskwie – pominięta w całości, a w 
trzeciej opuszczono drugą część informacji (tzn. бывшагѡ 
началника всѣмъ росскимъ монахомъ).

Ze względu na liczbę świąt i świętych znajdujących się 
w menologionie, składającym się z 12 miesięcy, charakter 
publikacji i ograniczony dostęp do starych druków tetra-
ewangelii niemożliwe było przeprowadzenie szczegółowej 
analizy wszystkich informacji zawartych w  drugiej części 
Ewangelii z 1707 roku. Dlatego też badania tekstologiczne 
zostały ograniczone do pierwszego miesiąca menologionu, 
tzn. września, i 18  cyrylickich tetraewangelii wydanych 
w różnych ośrodkach drukarskich, tzn. w Moskwie – łącz-
nie 9 (1553/1554, 1627, 1628, 1644, 1648, 1651, 1663, 1689 
i 1703); w Wilnie (w  1600  r.  (bez  sygnatur)); we  Lwowie 
łącznie 6 (1636, 1644, 1665, 1670, 1690 i 1704) i w Kijowie 
łącznie 2 (1697 i 1712). 

Tytuł części minejnej Ewangelii kijowskiej z 1707 
roku48 tylko nieznacznie różni się od dwóch pozostałych 
tetrów kijowskich (z lat 1697 i 1712). W miejscu słowa в 
немъжє zapisano сказꙋѧ. W pozostałych tetraewangeliach 
różnice są już bardziej wyraziste49.

48  соборникъ дванадєсѧтъ мцс҃ємъ. в немъже, коемꙋждѡ праꙁдникꙋ 
гдс҃комꙋ и бг҃ородичномꙋ и прочꙇⷨ иꙁбранныⷨ ст҃ымъ єѵг҃лїа, по своимъ 
зачалаⷨ, на оутренѧхъ и лїтꙋргꙇахъ чтомыѧ, полагаютсѧ.  
49  Np.: 
– zamiast tekstu еѵг҃лїа, по своимъ зачалаⷨ, на оутренѧхъ и лїтꙋргꙇахъ 
чтомыѧ, полагаютсѧ w trzech tetrach moskiewskich (1663, 1689 i 1703) 
zapisano еѵг҃лїа оутренїа, и еѵг҃лїа на лїтꙋргꙗхъ, zaś we wszystkich 
lwowskich на ꙋтрнѧⷯ и лѵⷮргꙗхъ;
– zamiast tekstu коемꙋждо праꙁдникꙋ tylko w trzech tetrach moskiewskich 
(1663, 1689 i 1703) zapisano праздниковъ.
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Minejny wykaz świąt i świętych Ewangelii kijowskiej 
z 1707 roku wskazuje na analogie nie tylko do dwóch po-
zostałych tetrów kijowskich (z lat 1697 i 1712), lecz rów-
nież do moskiewskich z lat 1689 i 1703. Np. 1 września 
w ewangeliarzu kijowskim zapisano: въ а҃ дн҃ь, начало 
индикта, сирѣч҃ новагѡ лѣта. и памѧ꙯ прпⷣбнаго ѻц҃а 
наш҃: семеѡна стѻлпника. и мт҃ре єгѡ марѳы. и соборъ 
прс҃тыѧ бц҃и, иже в мїасинѣⷯ. Teksty и мт҃ре єгѡ марѳы 
oraz и соборъ прс҃тыѧ бц҃и, ижє в мїасинѣⷯ występują tylko 
we wskazanych tetrach moskiewskich, choć ten drugi (z 
innym przymiotnikiem (nie прс҃тыѧ a пречс҃тои) i bez иже) 
również w drukach lwowskich Michała Ślozki (z lat 1644 
i 1665)50. 

Jednak już w następnym dniu – 2 września – widocz-
ne są różnice między Ewangelią kijowską z 1707 roku 
a dwoma tetrami kijowskimi (z lat 1697 i 1712) i dwoma 
moskiewskimi (z lat 1689 i 1703). Pamięć św. Jana Postni-
ka (преподобнаго оц҃а наⷲ: ꙇѡаⷩна постника) poświadczona 
już w  najstarszym tetrze moskiewskim (z 1553/54 roku) 
oraz tych z lat 1689 i 1703 i dwóch kijowskich (z lat 1697 
i 1712), została opuszczona w Ewangelii kijowskiej z 1707 
roku51.

W dniu 3 września w Ewangelii kijowskiej wymieniony 
został tylko św. męczennik Antym. W  pozostałych tetra-
ewangeliach zapisano przy nim informację, że był on bi-
skupem Nikomedii (єпⷭпа нꙇкомидꙇискагѡ), wymieniono 
również świętych Teoktysta i Eutymiusza52. 

W dniu 4 września w Ewangelii kijowskiej wymieniony 
został tylko św. męczennik Babylas. W pozostałych tetra-
ewangeliach zapisano ponadto przy nim informację, że był 
on z  Antiochii53, gdzie był biskupem54, oraz wymieniono 
św. Mojżesza Proroka55.

W dniu 5 września w Ewangelii kijowskiej wymienio-
ny został tylko św. Zachariasz, ojciec św. Jana Chrzciciela. 
W dwóch tetrach kijowskich (z lat 1697 i 1712) zapisano 
ponadto wspomnienie zabicia św. księcia Gleba (в тоижє 
дн҃ь и оубїєнїє с꙯: глѣба кн҃ꙁѧ рос҃).

W dniu 6 września w Ewangelii kijowskiej wymieniony 
jest cud św. archanioła Michała. W pozostałych tetraewan-
geliach zapisano przy nim informację, że miał on miejsce 
w  Chonach (в хонѣхъ). Przypadające również tego dnia 
święta św. męczennika Eudoksjusza i św. Archipa zostały 
wymienione tylko w jednym tetrze moskiewskim z 1663 
roku i dwóch kijowskich z 1697 i 1712 roku. 

Dzień 7 września został w Ewangelii kijowskiej pomi-
nięty. Natomiast w pozostałych tetrach w tym dniu wspo-
mina się wigilię święta Narodzenia Bogurodzicy, męczen-
nika Sozonta i św. Jana, arcybiskupa Nowogrodu56. 

W dniu 8 września w Ewangelii kijowskiej i wszystkich 

50  W tych dwóch drukach M. Ślozki w dniu 1 września zapisano także św. 
Jozuego, syna Nuna (и памѧ꙯ ꙇисꙋса наѵина).
51  Pamięć ta została również opuszczona w tetrach moskiewskich z lat 
1644, 1648, 1651 i 1663 oraz wszystkich lwowskich. 
52  W tetrach moskiewskich począwszy od 1663 roku. 
53  Tylko tetry moskiewskie po 1663 roku. 
54  Tylko w tetrach M. Ślozki. 
55  Druki moskiewskie, lwowskie, wileński i kijowskie. 
56  Pamięć ta została pominięta w tetrach moskiewskich z lat 1553/54, 
1627 i 1628, wileńskim (z 1600 roku) i wszystkich lwowskich. 

porównywanych tetraewangeliach wymienione zostało tyl-
ko święto narodzenia Najświętszej Bogarodzicy. W dwóch 
tetrach kijowskich (z lat 1697 i 1712) zapisano ponadto pro-
kimenony. 

W dniu 9 września w Ewangelii kijowskiej i wszystkich 
porównywanych tetrach zapisano dzień pamięci św. Jo-
achima i Anny. Ponadto tego dnia zapisano wspomnienie 
św. męczennika Seweriana tylko w tetrach kijowskich (z lat 
1697 i 1712), zaś prepodobnego Józefa Wołockiego (zm. 
1515 r.) w dwóch tetrach moskiewskich (z lat 1689 i 1703) 
oraz dwóch kijowskich (z lat 1697 i 1712).

W dniu 10 września w Ewangelii kijowskiej i wszyst-
kich porównywanych tetraewangeliach zapisano pamięć 
Minodory, Mitrodory i Nimfodory. 

W dniu 11 września w Ewangelii kijowskiej wymienio-
na została pamięć św. Teodory. W  niektórych tetraewan-
geliach zapisano przy niej przymiotnik aleksandryjska 
(алєѯандрꙇйскїѧ)57.

Dzień 12 września został w Ewangelii kijowskiej pomi-
nięty. Natomiast w trzech tetrach moskiewskich (z lat 1663, 
1689 i 1703) oraz dwóch kijowskich (z lat 1697 i 1712) za-
pisano pamięć św. męczennika Antonoma. 

W dniu 13 września w Ewangelii kijowskiej i wszystkich 
porównywanych tetraewangeliach zapisano wspomnienie 
konsekracji bazyliki Anastasis w Jerozolimie. Wigilia świę-
ta Podwyższenia Krzyża Pańskiego i pamięć męczennika 
Korneliusza Setnika zostały pominięte w Ewangeliach mo-
skiewskich z lat od 1644 do 1663. 

W dniu 14 września58 w Ewangelii kijowskiej i wszyst-
kich porównywanych tetraewangeliach wymienione zo-
stało tylko święto Podwyższenia Krzyża Pańskiego. Tylko 
w dwóch tetrach kijowskich (z lat 1697 i 1712) i moskiew-
skiej z 1644 roku zapisano ponadto prokimenony. 

W dniu 15 września w Ewangelii kijowskiej i wszyst-
kich porównywanych tetraewangeliach wymieniona zosta-
ła tylko pamięć św. wielkiego męczennika Nikity. 

W dniu 16 września w Ewangelii kijowskiej i wszyst-
kich porównywanych tetraewangeliach wymieniona zosta-
ła tylko pamięć św. męczennicy Eutymii. 

Dzień 17 września został w Ewangelii kijowskiej po-
minięty. We wszystkich porównywanych tetraewangeliach 
tego dnia zapisano pamięć św. Zofii i jej trzech córek, Wie-
ry, Nadziei i Miłości (Luby). 

Dzień 18 września został w Ewangelii kijowskiej po-
minięty. We wszystkich porównywanych tetraewangeliach 
tego dnia zapisano pamięć św. Eumeniusza Cudotwórcy, 
biskupa gortyjskiego. 

Dzień 19 września został w Ewangelii kijowskiej po-
minięty. W porównywanych tetraewangeliach, poza mo-
skiewskimi z lat 1644-1651, tego dnia zapisano pamięć: 
męczenników Trofima, Sabacjusza i Dorymedonta oraz 
śmierć księcia smoleńskiego i  jarosławskiego Teodora ra-
zem z dziećmi Dawidem i Konstantym. 

57  Został on pominięty w tetrach moskiewskich do 1651 roku, wileńskim 
i wszystkich lwowskich. 
58  Przed i po 14 września w Ewangelii kijowskiej i porównywanych tetrach 
wymienione są soboty i niedziele związane ze Świętem Podwyższenia 
Krzyża Pańskiego.
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W dniu 20 września w Ewangelii kijowskiej i pozosta-
łych porównywanych tetraewangeliach zapisano pamięć 
św. męczennika Eustachego, przy której podano dodatko-
we informacje: и дрꙋжини єго, и ижє с нимъ lub плакѵдꙑ 
и ижє с нимъ. Tylko w  drukach moskiewskich (poza 
1553/1554) i kijowskim w tym dniu zapisano również 
św.  męczenników i cudotwórców czernihowskich księcia 
Michała i jego bojara Teodora. 

Dzień 21 września został w Ewangelii kijowskiej po-
minięty. W porównywanych tetraewangeliach w tym dniu 
został wymieniony apostoł Kodrat z Magnezji. Tylko w te-
trach kijowskim i moskiewskim z 1663 roku podano in-
formację liturgiczną o zakończeniu święta Podwyższenia 
Krzyża Pańskiego (в сꙇй дн҃ь ѿдаєтсѧ праꙁдниⷦ животвоⷬ 
крⷭта).

Dzień 22 września został w Ewangelii kijowskiej po-
minięty. W porównywanych tetraewangeliach w tym dniu 
został wymieniony święty męczennik Fokas, biskup Syno-
py. Pamięć proroka Jonasza została zapisana tylko w dwóch 
kijowskich tetrach (z lat 1697 i 1712), zaś św. Jonasza ka-
płana, ojca Teofana Hymnografa i Teodora Naznaczonego 
tylko w tetrze kijowskim z 1712 roku. 

W dniu 23 września w Ewangelii kijowskiej oraz we 
wszystkich porównywanych tetrach zapisano poczęcie czci-
godnego, chwalebnego i Proroka i Poprzednika i Chrzcicie-
la Pańskiego Jana. 

W dniu 24 września w Ewangelii kijowskiej oraz we 
wszystkich porównywanych tetrach zapisano pamięć św. 
pierwszej męczennicy równej apostołom Tekli. 

W dniu 25 września w Ewangelii kijowskiej oraz we 
wszystkich porównywanych tetrach zapisano pamięć św. 
matki Eufroryny oraz śmierci św. Sergiusza z Radonieża. 

W dniu 26 września w Ewangelii kijowskiej oraz we 
wszystkich porównywanych tetrach zapisano pamięć odej-
ścia św. apostoła i ewangelisty Jana Teologa. 

Dzień 27 września został w Ewangelii kijowskiej po-
minięty. Tylko w niektórych porównywanych tetraewange-
liach w tym dniu został wymieniony św. męczennik Kalli-
strat i Jego towarzysze59 oraz mnich Sabacjusz Sołowiecki60. 

W dniu 28 września w Ewangelii kijowskiej oraz we 
wszystkich porównywanych tetrach zapisano pamięć św. 
Charytona Wyznawcy. Jednak tylko w tetraewangeliach 
przed lub po imieniu zapisano rzeczownik исповѣдника.

Dzień 29 i 30 września został w Ewangelii kijowskiej 
pominięty. We wszystkich porównywanych tetraewange-
liach w dniu 29 września zapisano pamięć św. Cyriaka pu-
stelnika, zaś w dniu 30 września pamięć św. męczennika 
Grzegorza, biskupa Armenii. Tylko w jednym tetrze mo-
skiewskim z 1703 roku w ostatnim dniu września wspo-
mina się św. Grzegorza Pielszemskiego (ижє на пєлшмѣ 
рѣцѣ).

O ile porównanie wrześniowych świąt i świętych 
Ewangelii kijowskiej z aparatem liturgicznym osiemnastu 
tetraewangelii nie pozwala na wyciągnięcie konkretnych 

59  W tetraewangeliach moskiewskich po 1663 roku (1663, 1689 i 1703) 
oraz dwóch kijowskich (1697 i 1712). 
60  W tetraewangeliach moskiewskich po 1644 rok (1644, 1648, 1651, 
1663, 1689 i 1703) oraz dwóch kijowskich (1697 i 1712). 

wniosków, to jednak podane wcześniej niektóre przykła-
dy mało popularnych tradycji liturgicznych – np. tej z 14 
stycznia, występującej tylko w drukach kijowskich (z lat 
1697 i 1712) – świadczyć mogą o wykorzystaniu kijowskiej 
tetraewangelii z 1697 roku (z pominięciem niektórych za-
wartych w  niej informacji liturgicznych) przez drukarzy 
kijowskich podczas pracy nad składem Ewangelii z 1707 
roku. 

Cykl minejny wydanej z polecenia I. Mazepy w Kijowie 
w 1707 roku Ewangelii aprakosie pełnym, w porównaniu 
do wykorzystanych w badaniu 18 drukowanych do 1800 
roku tetrów, jest dużo bardziej ubogi nie tylko w liczbę 
świąt i świętych, ale również dodatkowe informacje związa-
ne z miejscem wydarzeń (np. в хонѣхъ) lub charakterysty-
ką osób (np. єпⷭпа нꙇкомидꙇйскагѡ). Nie ulega wątpliwości, 
że ten wydany w 1707 roku w Kijowie w drukarni Ławry 
Peczerskiej jedyny ewangeliarz pełny zasługuje na szczegó-
łowe studia tekstologiczne i liturgiczne. 

ANEKS
Wykaz świąt i świętych  

(z informacjami liturgicznymi) 
z Ewangelii Kijowskiej z 1707 roku  

w miesiącu wrześniu 

соборникъ дванадєсѧтъ мцс҃ємъ. в немъже,  
коемꙋждѡ праꙁдникꙋ гдс҃комꙋ и бг҃ородичномꙋ 

и прочꙇⷨ иꙁбранныⷨ ст҃ымъ єѵг҃лїа, по своимъ зачалаⷨ, 
на оутренѧхъ и лїтꙋргꙇахъ чтомыѧ, полагаютсѧ.

мѣсꙗць септемврꙇй.
имать днꙇй, л҃.

въ а҃ дн҃ь, начало индикта, сирѣч҃ новагѡ лѣта. и памѧ꙯ 
прпⷣбнаго ѻц҃а наш͠: сꙇмеѡна столпника. и мт҃ре 
єгѡ марѳы. и соборъ прс҃тыѧ бц҃и, иже в мїасинѣⷯ. 
на оутрни, єѵг҃лїе, ѿ лꙋки, зачало к҃д. [perykopa 
ewangeliczna]61 на лꙇтꙋргꙇи, нѻвѻмꙋ лѣтꙋ, єѵг҃лїе, 
ѿ лꙋк҃: зч҃а: г҃ꙇ. [perykopa ewangeliczna] и прпⷣбнѻмꙋ, 
єѵг҃лїе, ѿ маⷴ: зч҃а: м҃г. [perykopa ewangeliczna] 

мс҃ца тогожⷣе в҃. ст҃аго мч҃ника маманта. на лꙇтꙋргꙇи, єѵг҃лїе, 
ѿ ꙇѡанна, зачало н҃. [perykopa ewangeliczna]

мс҃ца тогожⷣе г҃, ст҃го сщ҃енномч҃ника анѳꙇма. на лꙇтꙋргꙇи, 
єѵг҃лїе, ѿ ꙇѡанна, зч҃а: л҃ѕ. [perykopa ewangeliczna]

мс҃ца тогожⷣе д҃, ст҃го сщ҃енномчника вавѵлы. на лꙇтꙋргꙇи, 
єѵг҃лїе, ѿ лꙋки, зч҃а: ѯз҃. [perykopa ewangeliczna]

мс҃ца тогожⷣе є҃, с꙯: про҃рка захарїи оц҃а прⷣтечева. на лꙇтꙋргꙇи, 
єѵг҃лїе, ѿ матѳеа, зч҃а: чѕ҃. [perykopa ewangeliczna] 

мс҃ца тогожⷣе, въ ѕ҃, чꙋдо с꙯: архꙇстра꙯: мꙇхаила. на оутрни, 
єѵг҃лїе, ѿ маⷴ, зч҃а: н҃в. {…} на лꙇтꙋргꙇи, єѵг҃лїе, ѿ лꙋки, 
зачало: н҃а. [perykopa ewangeliczna]

мс҃ца тогожⷣе и҃, ржс҃тво прс҃тыѧ влⷣчцы нашеѧ бц҃ы 
и прс҃но дв҃ы мрꙇ҃и, на оутрни, єѵг҃лїе, ѿ лꙋк҃: зч҃а: д҃. 
{…} на лꙇтꙋргꙇи, єѵг҃лїе, ѿ лꙋки, зч҃а: н҃д. [perykopa 
ewangeliczna]

61  W nawiasach kwadratowych podano tylko informację o obecności 
lub braku tekstu perykopy ewangelicznej. Dokładna identyfikacja księgi 
(Ewangelii), rozdziału i wersetu może być przeprowadzona w oparciu 
o podanych przy każdym fragmencie ewangelicznym gławy. 
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мс҃ца тогожⷣе ѳ҃,  с꙯: првⷣ: бго҃оцъ ꙇѡакима и анны. на 
лїтꙋргꙇи, єѵг҃лїе, ѿ лꙋки, зачало, л҃ѕ. [perykopa ewan-
geliczna]

мс҃ца тогожⷣе  ꙇ҃, с꙯: мчник҃, минодоры, митродоры и 
нѵмѳодоры. на лїтꙋргꙇи, єѵг҃: ѿ маⷴ: зч҃а: р҃д. [perykopa 
ewangeliczna] 

мс҃ца тогожⷣе а҃ꙇ, прпⷣбныѧ мт҃рє нашеѧ ѳєѻдѡры. на 
лꙇтꙋргꙇи, єѵг҃лїе, ѿ ꙇѡанна, зч҃а: к҃и. [perykopa ewan-
geliczna]

сꙋббѡта преⷣ воꙁдвиженїемъ чс҃тнагѡ крс҃та. єѵг҃лїє ѿ 
матѳеа, зачало, л҃ѳ. [perykopa ewangeliczna]

нлⷣѧ преⷣ воꙁдвиженїемъ чс҃тнагѡ крс҃та гдс҃нѧ. на лꙇтꙋргꙇи. 
єѵг҃лїе ѿ ꙇѡанна, зч҃а: ѳ҃. [perykopa ewangeliczna]

мс҃ца тогожⷣе г҃ꙇ, обновленїе ст҃гѡ храма, хрс҃та бг҃а нше҃го 
воскрс҃нїѧ. єѵг҃: ѿ маⷴ: зч҃а: ѯз҃. [perykopa ewangeliczna]

мс҃ца тогожⷣе д҃ꙇ, всемирное воꙁдвиженїе чс҃тнагѡ и жи
вотвор҃: крс҃та гс҃днѧ. на ꙋтреⷩ єѵг҃: ꙇѡан҃: зч҃а: м҃ѕ. [pe-
rykopa ewangeliczna] на лꙇтꙋргꙇи, єѵг҃лїе ѿ ꙇѡанна, 
зч҃а: ѯ҃. [perykopa ewangeliczna]

мс҃ца тогожⷣе є҃ꙇ, ст҃го вєликомч҃ника нꙇкиты. на лꙇтꙋргꙇи, 
єѵг҃лїе ѿ матѳеа, зч҃а: л҃ѕ. [perykopa ewangeliczna]

сꙋббота по воꙁдвижєн҃: на лꙇтꙋр҃: єѵг҃: ꙇѡан҃: зч҃: л҃. [perykopa 
ewangeliczna]

нлⷣѧ по воꙁдвижен҃: на лꙇтꙋр҃: єѵг҃лїе марк҃:  зч҃а: л҃з. [perykopa 
ewangeliczna]

мс҃ца тогожⷣе ѕ҃ꙇ, стых҃ великомч҃: єѵфимꙇи всехвал҃: на 
лꙇтꙋргꙇи, єѵг҃лїе ѿ лꙋки, зачало, л҃г. или, єѵг҃лїе, ѿ маⷴ:  
зч҃а: р҃д. ищи сєⷫ  ꙇ҃. лиⷵ. ск҃в. [perykopa ewangeliczna]

мс҃ца тогожⷣе к҃, с꙯: великомч҃ника єѵстафїа. на утрен҃: єѵг҃лїе 
ѿ марка, зч҃а: н҃ѳ. [perykopa ewangeliczna] на лꙇтꙋр 
гꙇи, єѵг҃лїе, ѿ лꙋки, зачало, р҃ѕ. [perykopa ewangelicz- 
na]

мс҃ца тогожⷣе к҃г. зачатїе чс҃тнаго слав҃наго про҃рка прⷣтєчи, и 
крс҃тлѧ ꙇѡан҃на. на оутрєн҃: єѵг҃: лꙋк҃: зч҃а: м҃а. [perykopa 
ewangeliczna] на лꙇтꙋргꙇи, єѵг҃лїе, ѿ лꙋки, зачало, в҃. 
[perykopa ewangeliczna]

мс҃ца тогожⷣе к҃д. ст҃ых пєрвомч҃: и равноапⷵ: ѳєклы, на 
лꙇтꙋргꙇи, єѵг҃лїе, ѿ маⷴ: зачало, р҃д. [perykopa ewan-
geliczna]

мс҃ца тогожⷣе к҃є. прпⷣбныⷽ мт҃рє наш҃: єѵфросинїи. и пре с
тавленїе прпⷣб: оц҃а наш҃: сергїа чꙋдотворца. на оутрни, 
єѵг҃лїе, ѿ маⷴ: зачало, м҃г. [perykopa ewan geliczna] 
на лꙇтꙋргꙇи, єѵг҃лїе, ѿ маⷴ, зачало, ꙇ҃. [pery kopa ewan-
geliczna]

мс҃ца тогожⷣе к҃ѕ. преставленїе с꙯: апс҃ла и єѵг҃лꙇста ꙇѡан҃на 
бг҃ослова. на оутрен҃: єѵг҃лїе, ѿ ꙇѡан҃: зч҃а: ѯз҃. [perykopa 
ewangeliczna] на лꙇтꙋргꙇи, єѵг҃лїе, ѿ ꙇѡанна, зачало, 
ѯа҃. [perykopa ewangeliczna]

мс҃ца тогожⷣе к҃и. прпⷣбнагѡ оц҃а наш҃: харитона. на оутрни, 
єѵг҃лїе, ѿ лꙋки, зачало, к҃д. [perykopa ewangeliczna] 
на лꙇтꙋргꙇи, єѵг҃лїе, ѿ маⷴ, зачало, м҃г. [perykopa 
ewangeliczna]
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